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Con la Strategia di Sviluppo Locale “IN.S.I.E.M.&” 
2014-2022, il GAL Baldo-Lessinia ha attuato cinque 
“Progetti Chiave”, ossia iniziative integrate volte a favo-
rire l’interazione tra soggetti pubblici e privati per il rag-
giungimento dell’obiettivo comune di sviluppo turistico 
sostenibile del territorio. Attraverso il TI 19.2.1.x, “Attivi-
tà di informazione per lo sviluppo della conoscenza e 
della fruibilità dei territori rurali”, il GAL ha attivato tale 
intervento a gestione diretta per promuovere l’area di 
competenza come una destinazione turistica di valore, 
partendo da opere e percorsi realizzati e/o riqualificati 
dai Comuni coinvolti nei Progetti Chiave. Oltre alla pre-
sente brochure, sono stati realizzati video ed eventi, tra 
cui cinque press tour per la stampa nazionale.
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Tutti gli itinerari proposti in questo opuscolo sono stati ideati su
percorsi pedonabili e/o carrabili esistenti entro il mese di maggio 2023.
Si consiglia di rivolgersi agli IAT di riferimento rispetto a possibili variazioni 
alla segnaletica e/o alla fruibilità degli itinerari dopo tale data. 



L’Alta Via
della Montagna 
Veronese
Arte, cultura, storia e natura:
luoghi, musei e punti di interesse seguendo 
l’Alta Via della Montagna Veronese

Art, culture, history and nature:
places, museums and points of interest along
the Alta Via of the mountain of Verona

Presentare in modo funzionale, innovativo e originale il territorio verone-
se, dal Lago di Garda all’Est veronese, passando per le aree del Monte 
Baldo e della Lessinia. Questo l’obiettivo che ci siamo posti realizzando 
il materiale informativo multimediale che stringete tra le mani.
Il GAL Baldo-Lessinia nasce con l’unica finalità, e il desiderio, di valoriz-
zare, migliorare e promuovere le comunità di riferimento, caratterizzate 
da paesaggi, storie, tradizioni e persone, da incontrare e da far cono-
scere. Vi diamo quindi il benvenuto, augurandoci che le nostre terre che 
amiamo, vi entrino presto nel cuore.

To present the province of Verona in a practical, innovative and original 
way, from Lake Garda to Eastern Verona, through the areas of Mount 
Baldo and Lessinia: this was our goal when we decided to create all 
the multimedia information material you are holding in your hands. 
The Baldo-Lessinia GAL was created with the sole aim and desire to 
enhance, improve and promote the communities of this area, cha-
racterized by landscapes, stories, traditions and people worth me-
eting and sharing. Thus we welcome you here, hoping our beloved 
lands will remain in your heart.

Il Presidente
President

Ermanno Anselmi 
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Il Progetto Chiave 01, dal titolo “Sviluppo del turismo sostenibile 
nell’alta montagna veronese: L’Alta Via della Montagna”, sostie-
ne lo sviluppo del turismo lento che vuole far scoprire le bellezze più 
remote del territorio e meno conosciute.
Da San Zeno di Montagna a Vestenanova, attraversando alcuni co-
muni del Baldo e della Lessinia, il progetto ripercorre le tracce dell’Alta 
Via della Montagna per far conoscere il patrimonio ambientale, storico 
e artistico-culturale di periodi ed epoche differenti, testimoniato an-
che dalla presenza di diversi musei aperti al pubblico. 
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CAPRINO VERONESE

Palazzo Ca’ Montagna
Ca’ Montagna Palace

Museo Civico di Villa Carlotti
Civic Museum of Villa Carlotti

Il Forte Wohlgemuth
Wohlgemuth Fort

Orto Botanico del Monte Baldo
Botanical Garden of Monte Baldo

Il Sentiero della Speranza
The Path of Hope

Villa del Bene
Villa del Bene

Museo Paleontologico e Preistorico
Prehistoric and Paleontological Museum

Forte Monte Tesoro
Monte Tesoro Fort

Trincee di Malga Pidocchio
Trenches of Malga Pidocchio

Museo Civico Etnografico
Civic Ethnographic Museum

Grotta di Monte Capriolo
Cave of Monte Capriolo

Museo e Covolo di Camposilvano
Museum and Cavern of Camposilvano

Centro di Cultura Cimbra
Cimbra Cultural Center

Museo dei Fossili di Bolca
Bolca Fossil Museum
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Il Palazzo di Ca’ Montagna, una delle piccole 
contrade nel Comune di San Zeno di Montagna, 
è il più antico edificio civile della zona. Per secoli 
di proprietà della nobile famiglia dei Montagna, 
la struttura originaria risale al XIII-XIV secolo, 
quando i Montagna andavano sempre più ac-
crescendo la loro influenza territoriale. Negli ulti-
mi secoli perse progressivamente di importanza 
fino all’acquisto da parte del Comune che, grazie 
ad un sapiente restauro, gli ha ridato lustro valo-
rizzandone l’architettura e i meravigliosi affreschi 
interni risalenti agli ultimi decenni del Trecento. 

The Palace of Ca’ Montagna, one of the small districts 
in the Municipality of San Zeno di Montagna, is the ol-
dest civil building in the area. Owned by the noble Mon-
tagna family for centuries, the original structure dates 
back to the 13th-14th century, when the Montagnas 
were increasing their territorial influence. In the last few 
centuries it progressively lost its importance until it was 
purchased by the Municipality which, thanks to a skilful 
restoration, gave it back its lustre enhancing its archi-
tecture and the wonderful internal frescoes dating back 
to the end of the 14th century.

Ca’ Montagna Palace
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Palazzo
Ca’ Montagna



Il settecentesco Palazzo Carlotti a Caprino Vero-
nese, sede municipale dal 1952, ospita in alcune 
stanze al pian terreno il Museo Civico. Lo spazio 
espositivo è composto da una sala dedicata alle 
scoperte archeologiche del territorio baldense e 
un’altra dedicata alla paleontologia e a numerosi 
esemplari fossili. All’interno si può anche ammi-
rare lo straordinario gruppo scultoreo “Il Com-
pianto sul Cristo morto”, ritornato a Caprino dopo 
un lungo restauro. Il palazzo ospita infine anche 
esposizioni fotografiche di Caprino e della sua 
evoluzione storica.

The 18th-century Palazzo Carlotti in Caprino Verone-
se, town hall since 1952, houses the Civic Museum in 
some rooms on the ground floor. The exhibition space 
is made up of a room dedicated to the archaeological 
discoveries of the Monte Baldo area and another dedi-
cated to paleontology and numerous fossil specimens. 
Inside you can also admire the extraordinary sculptural 
group “Il Compianto sul Cristo morto”, returned to Ca-
prino after a long restoration. Finally, the building also 
hosts photographic exhibitions of Caprino and its hi-
storical evolution.

Civic Museum of Villa Carlotti
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Museo Civico
di Villa Carlotti



Wohlgemuth Fort

Il Forte Wohlgemuth, noto anche come Forte di 
Rivoli, fu costruito tra il 1849 e 1852 sul Monte 
Castello, nella parte terminale della Val d’Adige. 
Assieme ai forti di Ceraino e Monte faceva parte 
un ampio sistema di controllo e di difesa dei per-
corsi di collegamento tra l’Austria e Verona. Tra i 
tanti forti che caratterizzano il territorio veronese, 
è uno dei pochi fruibili. Grazie alla sua posizione 
dominante e alla sua particolare forma cilindrica, 
permette di ammirare un panorama a 360° sulla 
piana di Rivoli e sul Lago di Garda.

Forte Wohlgemuth, also known as Forte di Rivoli, was 
built between 1849 and 1852 on Monte Castello, in 
the final part of the Val d’Adige. Together with the for-
ts of Ceraino and Monte, it formed part of a large sy-
stem of control and defense of the connecting routes 
between Austria and Verona. Among the many forts 
that characterize the Verona area, it is one of the few 
usable. Thanks to its dominant position and its parti-
cular cylindrical shape, it allows you to admire a 360° 
panorama over the plain of Rivoli and Lake Garda.
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Il Forte
Wohlgemuth



L’Orto Botanico di Novezzina, adiacente al rifugio 
omonimo sul Monte Baldo, è stato ideato dalla 
Comunità Montana alla fine degli anni 80 del se-
colo scorso, per valorizzare la grande biodiversità 
floristica per la quale il Baldo è noto anche con 
l’appellativo di “Giardino d’Europa”. Attualmente 
è visitabile attraverso un affascinante percor-
so accessibile, che ripropone microambienti ed 
ecosistemi simili a quelli originali e occupa uno 
spazio di circa 20.000 mq, con oltre 700 specie 
di fiori e piante autoctone. 

The Novezzina Botanical Garden, near the namesake 
refuge on Monte Baldo, was created by the Comunità 
Montana at the end of the 80s of the last century, to 
enhance the great floristic biodiversity for which Monte 
Baldo is also called “Hortus Europae” (Garden of Eu-
rope). It can currently be visited through a fascinating 
accessible route, which re-proposes micro-environ-
ments and ecosystems similar to the original ones and 
occupies an area of about 20,000 square meters, with 
over 700 species of native flowers and plants.

Botanical Garden of Monte Baldo
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Orto Botanico
del Monte Baldo



Il suggestivo e scenografico Sentiero della Spe-
ranza collega il capoluogo di Brentino Belluno, 
in Val d’Adige, al Santuario Madonna della Co-
rona, che domina la valle incastonato tra le roc-
ce. Da secoli questo sentiero è stato l’unica via 
di accesso al santuario, al quale salivano i pelle-
grini in cerca di redenzione. Oggi, grazie alla sua 
particolare valenza paesaggistica e naturalisti-
ca, è battuto anche da molti escursionisti che 
salgono più di 1500 scalini scavati nella roccia 
e immersi nel bosco, con uno sguardo panora-
mico sul profondo vajo sottostante.  
 
The evocative and scenic Sentiero della Speranza 
connects Brentino Belluno, in Val d’Adige, to the Ma-
donna della Corona Sanctuary, which dominates the 
valley nestled among the rocks. For centuries this path 
has been the only access route to the sanctuary, whi-
ch pilgrims used to climb in search of redemption. To-
day, thanks to its particular landscape and naturalistic 
value, it is also visited by many hikers who climb more 
than 1500 steps carved into the rock and immersed in 
the woods, with a panoramic view of the valley below.

The Sentiero della Speranza
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Il Sentiero
della Speranza
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Il complesso monumentale di Villa del Bene a 
Volargne, in comune di Dolcè, sorge sulle rive 
dell’Adige e lungo l’antica Via Tridentina. La par-
te più storica dell’edificio risale al Quattrocento, 
ma fu Giovanni del Bene, nel secolo successi-
vo, a dare nuova vita al palazzo con altri edifici e 
un maestoso portale d’ingresso, ma soprattutto 
commissionando i preziosi affreschi ancora oggi 
visibili nella scala interna, nella loggia, e nelle altre 
stanze. Villa del Bene è considerata un racconto 
architettonico e pittorico del particolare periodo 
storico che l’ha vista protagonista.  

Villa del Bene in Volargne, in the municipality of Dol-
cè, is located alongside the Adige River and along the 
ancient Via Tridentina. The oldest part of the building 
dates back to the fifteenth century, but it was Giovanni 
del Bene, in the following century, to renew the pala-
ce with additional buildings and a beautiful entrance 
portal, while also commissioning the precious frescoes 
that can still be seen today in the interior staircase, the 
loggia, and the other rooms. Villa del Bene is conside-
red an architectural and pictorial narrative of the histo-
rical period in which it played a prominent role.

Villa del Bene
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Villa del Bene



Prehistoric and Paleontological Museum

Museo Paleontologico
e Preistorico

Il Museo Paleontologico e Preistorico di Sant’An-
na d’Alfaedo permette al visitatore di viaggiare nel 
tempo e scoprire i segreti dei territori della Lessinia 
occidentale. Il museo si divide in due sezioni, quel-
la paleontologica, dove si possono ammirare im-
portanti reperti fossili risalenti tra i 94 e gli 86 mi-
lioni di anni fa, e quella preistorica, con esposizione 
di manufatti e resti che spaziano dal paleolitico alle 
diverse età dei metalli. Al piano superiore è possi-
bile visitare una sala didattica con la ricostruzione 
di una capanna e la riproduzione di reperti.

The Paleontological and Prehistoric Museum of 
Sant’Anna d’Alfaedo allows the visitor to travel throu-
gh time and discover the secrets of the territories of 
western Lessinia. The museum is divided into two 
sections, the palaeontological one, where you can 
admire important fossil finds dating back between 94 
and 86 million years ago, and the prehistoric one, with 
an exhibition of artifacts and remains ranging from 
the Paleolithic to the various metal ages. Upstairs it is 
possible to visit an educational room with the recon-
struction of a hut and reproductions of finds.
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Monte Tesoro Fort

Forte Monte Tesoro

Questa fortezza militare fu costruita sulla sommità 
del monte Tesoro all’inizio del Novecento dal Regio 
Esercito italiano, per completare il sistema difensi-
vo della città di Verona. Passato recentemente al 
Comune di Sant’Anna d’Alfaedo, è stato oggetto di 
un esemplare restauro in occasione del centenario 
della Prima Guerra Mondiale. Merita sicuramente 
una visita la polveriera, scavata nella montagna 
poco sotto al forte e collegata ad esso da una lun-
ga scalinata sotterranea. Infine, salendo sul tetto, è 
possibile godere di una vista panoramica a 360°, 
dall’alta Lessinia fino alla Pianura Padana. 

This military fortress was built on top of Mount Teso-
ro at the beginning of the 20th century by the Royal 
Italian Army, to complete the defensive system of the 
city of Verona. Recently passed to the Municipality of 
Sant’Anna d’Alfaedo, it was restored on the occasion 
of the centenary of the First World War. The powder 
magazine, dug into the mountain just below the fort 
and connected to it by a long underground staircase, 
is certainly worth a visit. Finally, going up to the roof, it 
is possible to enjoy a 360° panoramic view, from the 
upper Lessinia to the Po Valley.
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Trenches of Malga Pidocchio

Trincee di Malga Pidocchio

La Lessinia fu risparmiata dalle più aspre batta-
glie della Grande Guerra, ma fu comunque zona 
di ampie operazioni militari con la realizzazione di 
varie linee fortificate. Parte di queste trincee e for-
tificazioni, in particolare il “ridotto” di Malga Pidoc-
chio nel Comune di Erbezzo, sono state recupera-
te a formare l’Ecomuseo delle Trincee. Sfruttando 
le naturali cavità carsiche del terreno, i soldati rea-
lizzarono una “città di roccia” con gallerie, stanze, 
scale e dormitori. Oggi l’Ecomuseo è visitabile li-
beramente e offre una spettacolare vista sul Mon-
te Baldo e sui pascoli della Lessinia occidentale.

Lessinia was spared from the fiercest battles of the First 
World War, but was an area of extensive military ope-
rations with the construction of various fortified lines. 
Part of these trenches and fortifications, in particular 
the “ridotto” of Malga Pidocchio in the Municipality of 
Erbezzo, have been recovered to form the Ecomuseum 
of the Trenches. Exploiting the natural karst cavities in 
the ground, the soldiers built a “city of rock” with galle-
ries, stairs, and rooms. Today the Ecomuseum can be 
visited freely and offers a spectacular view of Monte 
Baldo and the pastures of western Lessinia.
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Il Museo Civico Etnografico di Bosco Chiesa-
nuova racconta la vita e le tradizioni delle comu-
nità montane, che da sempre abitano il territorio 
lessinico. Grazie ai numerosi manufatti, utensili 
e altri oggetti d’epoca ritrovati, abbiamo descri-
zioni particolarmente dettagliate relative ai me-
stieri praticati in montagna, alle abitudini di vita, 
ai riti e ai momenti che nell’anno scandivano i 
tempi della vita rurale di montagna. Il museo è 
completato inoltre da siti esterni, come la Gias-
sara del Grietz e i Baiti della Coletta, entrambi 
distanti pochi minuti dal centro del paese.

The Civic Ethnographic Museum of Bosco Chiesa-
nuova tells the life and traditions of the mountain com-
munities that have inhabited the Lessinia territory for 
generations. Through numerous artifacts, tools, and 
other historical objects, detailed descriptions are pro-
vided about the professions practiced in the moun-
tains, lifestyle habits, rituals, and the seasonal events 
that marked the rhythm of rural mountain life. The mu-
seum is further complemented by external sites such 
as the Giassara del Grietz and the Baiti della Coletta, 
both just a few minutes away from the town centre.
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Cave of Monte Capriolo

Grotta di Monte Capriolo

La Grotta del Monte Capriolo, nota anche come 
Grotta di Roverè 1000 o “grotta del sogno”, è la 
più importante grotta turistica dei Monti Lessini. 
L’ingresso, a mille metri circa di quota altimetrica, 
in contrada Capraia a poche centinaia di metri 
da Roverè Veronese, consente di entrare in un 
dedalo di passaggi suggestivi fino alla grande 
terminale, dove un magico gioco di luci permet-
te di godere di uno spettacolo unico, tra stalattiti, 
stalagmiti, vele, colonne e altre splendide con-
crezioni.

The Cave di Monte Capriolo, also known as Grotta 
di Roverè 1000 or “Grotta del Sogno”, is the most 
important tourist cave in Lessinia. The entrance, 
at about a thousand meters above sea level, in the 
Capraia district a few hundred meters from Roverè 
Veronese, allows you to enter a maze of suggestive 
passages up to the large terminal, where a magical 
play of lights allows you to enjoy a spectacular uni-
que, among stalactites, stalagmites, sails, columns 
and other splendid concretions.
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Il Museo di Camposilvano, a Velo Veronese, gui-
da il visitatore alla scoperta delle peculiarità geo-
logiche e paleontologiche del territorio lessinico, 
con particolare attenzione ai resti di orso delle 
caverne e alle tante specie fossili di ammonite, 
alcune delle quali scoperte dal grande Attilio Be-
netti, vero protagonista di questi luoghi e ideatore 
del museo. Nelle vicinanze è possibile visitare il 
Covolo di Camposilvano, grande sistema carsi-
co comprendente un enorme pozzo di crollo e 
un’ampia e suggestiva grotta.

The Camposilvano Museum, in Velo Veronese, gui-
des visitors in discovering the geological and pale-
ontological peculiarities of the Lessinia region, with a 
particular focus on the remains of cave bears and the 
numerous fossilized species of ammonites, some of 
which were discovered by the renowned Attilio Be-
netti, a true protagonist of these places and the crea-
tor of the museum. Adjacent to the museum, visitors 
can explore the Covolo di Camposilvano, a vast karst 
system that includes a massive collapse shaft and a 
spacious and evocative cave.

Camposilvano Museum and the Covolo
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Museo e Covolo
di Camposilvano



Cimbra Cultural Center

Centro di Cultura Cimbra

Il Centro di Cultura Cimbra di Giazza, piccola 
frazione in Comune di Selva di Progno e ultima 
oasi linguistica in cui si parla ancora l’antica lin-
gua cimbra, è organizzato come un piccolo ma 
esaustivo museo inerente la storia, la lingua e la 
cultura della popolazione cimbra della Lessinia. 
Oggi è uno luogo di conservazione e divulgazio-
ne culturale che consente ai visitatori di immer-
gersi nella quotidianità di queste genti di origine 
bavaro-tirolese, che sin dal Medioevo hanno 
abitato per secoli le valli e le dorsali della Lessinia 
centrale ed orientale. 

The Cimbric Culture Center in Giazza, a small ham-
let in the Municipality of Selva di Progno and the last 
town where the ancient Cimbrian language is still 
spoken, is organized as a small but comprehensive 
museum concerning the history, language and cul-
ture of the population Cimbrian of Lessinia. Today 
it is a place of conservation and cultural disclosure 
that allows visitors to immerse themselves in the daily 
life of these people of Bavarian-Tyrolean origin, who 
have inhabited the valleys and ridges of central and 
eastern Lessinia for centuries since the Middle Ages.
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Bolca Fossil Museum

Museo dei Fossili di Bolca

Il Museo dei Fossili di Bolca, nel comune di Ve-
stenanova, è conosciuto a livello internazionale 
per la vasta collezione di reperti fossili di specie 
vissute in ambiente marino tropicale nell’Eoce-
ne (circa 55-50 milioni di anni fa), che ai visita-
tori dà la sensazione di ritrovarsi all’interno di un 
meraviglioso acquario preistorico. I reperti fossili 
sono stati scoperti in alcuni giacimenti vicino 
all’abitato di Bolca, tra cui la famosa “Pesciara”, e 
il monte Postale. I fossili di Bolca sono molto noti 
per il particolare processo di fossilizzazione, che 
ha permesso una conservazione straordinaria.

The Bolca Fossil Museum, in the municipality of Ve-
stenanova, is known internationally for the vast col-
lection of fossil finds of species that lived in a tropi-
cal marine environment in the Eocene (about 55-50 
million years ago), which gives visitors the feeling of 
finding yourself inside a wonderful prehistoric aqua-
rium. The fossil remains were discovered in some de-
posits near the town of Bolca, including the famous 
“Pesciara”, and Mount Postale. The Bolca fossils are 
well known for the particular fossilization process, 
which has allowed for extraordinary conservation.
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Malga Vazzo s.a.s.
di Brunelli Sandro Carlo e Franco
Via vazzo, 1 - Velo veronese VR

Agriturismo Camposilvano
Azienda Agrituristica Camposilvano
di Gaspari Roberto
Camposilvano, 6 - Velo veronese VR

Malga Campegno S.a.s.
di Brunelli Sandro, Carlo e Franco
Loc.San Giorgio - Bosco Chiesanuova VR

Albergo Ristorante Zoccante s.a.s.
di Zoccante m.& C. 
Via Zovo, 1 - Vestenanova VR

Albergo Ristorante Baita Cerato s.n.c.
di Cerato Patrizia e Dalla Riva Livio 
Via S. Giov. Battista, 68 - Vestenanova VR

Pizzeria Araldo S.r.l.
Via Carcereri, 22 - Bosco Chiesanuova VR

Bar Montegrappa
di Camponogara Elia
Via Villa Bolca, 27 - Vestenanova VR

Panificio Benedetti Anita
Via N. Sauro, 28 - Sant’Anna d’Alfaedo VR

Bar e ristorante Conca dei Parpari 
di Comerlati Ivana 
Località Conca dei Parpari,
Parparo di sotto, 1 - Roverè veronese VR

Bazar Alimentari
di Doardo Alessia
Via San Rocco, 8 - fraz. S. Rocco di Piegara
Roverè Veronese VR

Pizzeria Ristorante Bar Orfea
di Fiorentini Alberto
Piazza San Francesco, 17
Roverè veronese VR

Casa Leon d’Oro Holiday s.n.c.
di Boninsegna Gianmaria 
e Brentegani Giorgia
Piazza Marconi, 44-45
Bosco Chiesanuova VR

Pizzeria Gavinel
di Laiti Eddi 
Via Ceredo, 69 - Sant’Anna d’Alfaedo VR

Malga Dardo
di Massella Cristina
Località Malga Dardo di Sopra 
Erbezzo VR

Ristorante Pizzeria Nico
di Massella Ilenia
Contrada Villanova - Erbezzo VR

Panificio Marogna
di Marogna Daniel
Via Don Giuseppe Benedetti, 3 
Sant’Anna d’Alfaedo VR

Ristorante Veneranda Quintomiglio s.n.c.
di Zambelli G. e Campara l.
Villaggio Termine, 4
Bosco Chiesanuova VR

Rifugio Malga Moscarda
di Tupini Michele 
Contrada Malga Moscarda
Bosco Chiesanuova VR

Hotel Frizzolan Scandola Quattro s.r.l. 
Piazza Borgo - Bosco Chiesanuova VR

Panificio Tommasi Ivan
Via Cesare Battisti, 97 - Fosse 
Sant’Anna d’Alfaedo VR

Cunich e-bike
di Perlati Alberto
Località Cuneck - Velo Veronese VR

Al Vecchio Baito
di Veronesi Lucia
Contrada Masenel - Roverè Veronese VR

Osteria ljetzan
di Boschi Giorgio
Piazza Don Mercante, 6  - fraz. Giazza
Selva di Progno VR

Pizzeria Araldo s.r.l.
Via Carcereri, 22 - Bosco Chiesanuova VR

La Bottega del Risso
di Zambelli Stefano
Contrada Cava - Bosco Chiesanuova VR

Panificio Leso Alimentari
di Leso Pierantonio
Piazza XIII Comun, 5 - Valdiporro
Bosco Chiesanuova VR

Albergo Piccola Mantova
di Scandola Massimo
Via Aleardo Aleardi n 12 
Bosco Chiesanuova VR

Bal al Museo
di Cerato Sandra
Via S. G. Battista, 50 - Vestenanova VR

Ristorante Albergo Jegher
di Zumerle Igina
Via baito Jegher, 1 - Roverè Veronese VR

Panificio Ermelina s.a.s
di Riva Valentina & c.
Via Lessinia, 3 - Velo Veronese VR

Rifugio Alpino Malga Lessinia
di Falzi Vilma 
Località Malga Lessinia 
Erbezzo VR

Ristorante Bontallegre s.r.l. 
Via Croce dello Schioppo, 1 
Sant’Anna d’Alfaedo VR

Ristorante Pizzeria da Icio s.n.c.
di Pedrini Enrico e C.
Via C. Battisti, 2 - Fosse
Sant’Anna d’Alfaedo VR

Locanda Viaverde s.n.c.
di Albi Francesco e Giorgia 
Via Verde, 9 - Velo Veronese vr

Alimentari Boschi
di Boschi Paola
Via Trento, 10 
Selva di Progno VR

Rifugio Monte Torla
di Colombari Ilaria
Località Torla, 1 - Campofontana 
Selva di Progno VR

Parrucchiera Benedetti Petra 
Via Roma,  5 - Sant’Anna d’Alfaedo VR

Alimentari Masoverde s.r.l. 
Via Maso di Sotto, 8 - Roverè Veronese VR

B&b Malga Laben
di Gambin Francesca
Contrada Pozze - Velo Veronese VR

Elenco dei Beneficiari dei TI 6.4.1 e TI 6.4.2 realizzati nei comuni del Progetto Chiave 01*     
List of beneficiaries of TI 6.4.1 and TI 6.4.2 carried out in the municipalities of Key Project 01

* Bando pubblico TI 6.4.1 “Creazione e sviluppo della diversificazione delle imprese agricole” e bando pubblico TI 6.4.2 “Creazione e sviluppo di attività extra-agricole nelle aree rurali” del P.S.L. “IN.S.I.E.M.&” 2014-2022



Comune di
Vestenanova

Comune di
Rivoli Veronese

Comune di
Velo Veronese

Comune di
Sant’Anna D’Alfaedo

Comune di
Roveré Veronese

Comune di
Ferrara di Monte Baldo

Comune di
Bosco Chiesanuova

Comune di
Selva di Progno

Comune di
Brentino Belluno

Comune di
San Zeno di Montagna

Comune di
Dolcè

Comune di
Caprino Veronese

Comune di
Erbezzo

Albergo Lessinia
di Scandola Lino
Piazzetta Alpini, /3 - Bosco Chiesanuova VR

Pizzeria Quintomiglio s.n.c.
di Zambelli G. e Campara L. 
Villaggio Termine, 4 - Bosco Chiesanuova VR

Bar Caffè Alberti
di Alberti Aldo e Fausto
Piazza della Vittoria, 41 - Velo Veronese VR

La Nube
HYGGE s.r.l.s. 
di Danese Ambra 
Loc. Nube d’Argento, 5
Campofontana - Selva Di Progno VR

Hotel Costabella s.a.s.
di Peretti Paola e figli
Via degli Alpini, 1 - San Zeno di Mmontagna VR

Albergo Ristorante al Terrazzo
di Menegazzi Lucia
Via Monti Lessini, 70 - Erbezzo VR

Hotel Ristorante Belvedere
di Salvetti Vittorio
Via Don Cesare Scala, 31
Brentino Belluno VR

Albergo Sole s.a.s. 
di Bonetti Corrado & C.
Via Ca’ Schena,  1/3
San Zeno di Montagna VR

Ristorante La Stua s.n.c.
di Fantoni Bruno e figli
Circonvallazione Monte Baldo, 65
Erbezzo VR

Tabaccheria Cona Manuela
Piazza Eugenio di Savoia, 19 
Sant’Anna d’Alfaedo VR

Hotel Al Cacciatore s.n.c.
di Truschelli Alessandra & C. 
Via Prada, 1 - San Zeno di Montagna VR

B&b Ongar Relax 
di Canteri Federico
Contrada Ongar -  Bosco Chiesanuova VR

Alimentari La Casara del Baldo
di Campagnari Giovanni
Contrada San Zeno, 53
San Zeno di Montagna VR

Macelleria Cerato Carni
di Cerato Ivan & C. s.a.s.
Via Monte Grappa, 23 - Vestenanova VR

Sporting Hotel
di Castellani Orsolina e C. s.a.s.
Via del Casel - San Zeno di Montagna VR

Bar Ristorante Pizzeria Il Remilla
di Massalongo Danila
Piazza Vittorio Veneto, 12 
Selva di Progno VR

Noleggio Bici Antolini Rent s.r.l.s.
Via Cortine, 1 - Sant’Anna d’Alfaedo vr

Monte Baldo Experience s.r.l. 
Piazza A. Schena
San Zeno di Montagna VR

Gardavoyager s. r. l. s. 
Piazza Stringa, 33 - Caprino Veronese VR

Le Cime
di Mela Germana
Località Novezza - Ferrara di Monte Baldo VR



GAL Baldo-Lessinia
V. G. Camuzzoni 8 - 37038 Soave (VR)
+39 045 6780048 - gal@baldolessinia.it
www.baldolessinia.it

IAT Lessinia
Piazza della Chiesa, n. 34 - Bosco Chiesanuova (VR)
+39 045 2477050 - info@visitlessinia.eu
www.visitlessinia.eu

Consorzio Pro Loco Lessinia
Piazza San Rocco, 16 - Roverè Veronese (VR)
consorzio.proloco.lessinia@gmail.com

Charta Cooperativa Sociale Onlus
Piazza Roma, 6 - Caprino Veronese VR
Tel. +39 045 6209955
iat.baldovaldadige.caprino.vr@gmail.com
www.caprinoveronese.it

Associazione Pro Loco San Zeno di Montagna
Contrada Cà Montagna, 2 -  San Zeno di Montagna
Tel. +39 045 6289296
ufficio.turistico@comune.sanzenodimontagna.vr.it
www.visitsanzenodimontagna.com
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Il cicloturismo
in Valpolicella

Il Cammino
del Bardolino
La Dorsale
della Storia

Il Turismo Sportivo 
sul Monte Baldo

Il Cammino
del Bardolino
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SCOPRI GLI ALTRI ITINERARI NELL’AREA DEL GAL BALDO LESSINIA
DISCOVER THE OTHER ITINERARIES IN THE GAL BALDO LESSINIA AREA


